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AVERTIMENTI DI SPADA, ET PUGNALE.


Volendo noi metterci nella nostra prima guardia, potrebbe il contrario in cinque modi operare contra la detta postura: ma tutto farà in vano, se noi operaremo secondo la ragione, et la scientia del givoco.



NEl primo modo cercherà di accostarsi nella distantia; & con velocità s’aventerà alla apada cóla sua al traverso, per ferire col pugnale. Ma à questo si rimedia col ferire il nemico in moto, avanti che arrivi alla distantia. Oltra di questo con ogni poco moto alzando la nostra spada, la metteremo nella ferita in linea retta. Di più passaremo col manco piede, & feriremo col pugnale.



Nel secondo modo, studiarà il contrario d’andare alla spada, per ferire di ponta riversa: ma à questo si rimedia facendo centro col diritto piede: perche cosi non se li permetterà l’avicinarsi: avenga che in quei suoi moti lo potremo ferire; & presupposto, che egli cavasse la ferita riversa, noi cacciaremo la
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